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Előfizetéseket elfogad „Göniör-Kishont“ kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postaim atal. Az előfizetések 
legczélszei libben posta-utalvány utján eszközöllictók. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.

A fiatalság.
„Mindennek alapja az egészség, mert 
csak az teremt munkaszeretete és ke­
resetet, liósiséget és békét jólétet és
erényt.“%>

A mai fiatalság ellen fölhangzó panaszok nem 
légből kapottak, nem alapnélküliek.

Komoly, mélyen fekvő bajai vannak a mai fiatal­
ságnak, melyeknek gyökerei már a serdülő korban 
veszik kezdetüket. Maga a nevelés legtöbb esetben 
elhibázott úgy annyira, hogy egyáltalán nem lehet 
csodálkozni ily nevelési rendszer mellett az ifjúság
hanyatlásán testi és szellemi tekintetben.

*

Igazi tartalmasság nincs a fiatalságban, mindaz, 
a mit mutat s a mivel fölöttébb dicsekszik, üres kül­
sőség, itt-ott kapkodó felületesség. A férfiasság nála 
csaknem teljesen hiányzik, a testi ügyesség utánzott 
mozgékonyság; mig a kitartás, a nemes és nagy 
eszmék iránti érdeklődés alig található f»* *I helyiy<*I- 
közzel ; addig üres feltűnési vágvgval oly sokszor 
találkozunk.

A történelemből meríthetünk elég tanulságot er­
re is. nézzük csak Spárta ifjúságát edzett idegeivel, 
szilárd jellemével, vagy nézzük a középkori lovago­
kat. mely lovagrend ifjúsága a testgyakorlás terjedel­
mes iskoláját tette magáévá, hogy tett- és akaraterős 
nemzedék váljék belőle. Vagy a reformatio idejét ve­
gyük, megtaláljuk a német szellemi élet nagy refor­
mátorának azon tételeit, ahol ezeket mondja: ..Fö­
lötte fontos dolog, hogy a fiatal emberek magukat 
gyakorolják s valami tisztességest és hasznost tart­
sanak szem előtt, nehogy dobzödásba és erkölcstelen- 
ségbe, ivásba és játékokba sülyedjenek. Minek okáért 
e két gyakorlás és időtöltés, tudniillik a zene és a 
t* >tgyakorlás vívásban, futásban, küzdésben és ugrás­
ban. stb. legjobban tetszenek; tegyék azt kitartó lel­
kesedéssel. Melyek közül az első a s z ív  gondjait s a 
melaiicholikus gondolatokat elűzi; a másik pedig finom, 
ügyes és erős testtagokat képez, a mi még a testet 
lölötte való módon megtartja egészségben.“

Jolin Locke (megh. 1 7 0 4 . )  angol orvos és b ö l-  
csész, Angolország legélesebb szelleme felállította ezen

T A R C Z A .
P a t ó c s y  Z s ó f i a .

— Költői elbeszélés. —

„Merre férjem, édes férjem, hova készülsz, mond csak!? 
Könnyű vadért — itt az éjjel — álmodat se rontsad. 
Három hétig voltál távol, alig egy nap látlak.
ÍS iru üres lesz tőled ismét a szádeli várlak!“

Szép Patócsy Zsófiának nehéz szive tája, 
té rje  ajkán a válaszszót, csakngy lesi, várja.
Hüszke Bebek, rabló Bebek felugrik a lóra.
Hideg szive, kemény szive uem hajt a szép szóra.

„Aárj csak édes!“ .Eli ne tarts itt, rövid az éj nékem, 
Nagy a munka, sok a munka, hogy pihennék tétlen.
Nmeseu várur, kevés az őr az is alszik, Tornán,
Reggel a szél a zászlómat lengeti a tornyán.*

Száguld a mén. megy a lovag, nyomába van serge,
Szép Patócsy Zsófiának nagyobbodik terhe.
Szive körül nagy hidegség, jéghidegség támad,
Gyöngy könnyet gyújt szép szemébe az elfojtott bánat.

Tűnik a nap. múlik a nap, mégis távol férje,
„Eu Istenem, jó Istenem, csak már vissza té rne!“
A vártorony ablakából napokon át kémlel,
Vizsga szeme, poros utón egy lovast se vét el.

Megjön a hir. — a szép Zsófi csak leroskad nyomba, 
Minden ábránd úgy foszlik szét, ahogy összefonta.
H ej! Bebek György tört hadával mesze-mesze vágtat, 
Távol földön, Törokhonbau üti lel a sátrat.

tételt: „Mens sarui in corpere sano“ — ez teljes le­
írása a boldog létnek e világon. Ki mind a kettővel 
bir, annak nincs mit kívánnia, s ha az egyik hiány­
zik, a másik min sokat segit. Az, kit lelke bölcsen 
nem vezérel, sohasem fogja az igazi utat megtalálni, 
és az, kinek teste gyenge és rokkant, ezen utón mesz- 
sze nem juland. Noha a lélek főtárgya a nevelésnek, 
a testet mind a mellett nem szabad elhanyagolni. A 
mit az emberi értelem felfog, érzékek által kapja azt, 
az érzéki képezi az érteleminek alapját, ezért kell a 
tagokat és érzékeket mint az értelmiség eszközeit gya­
korolnunk. s ezen oknál fogva kell a testnek egész­
ségesnek és erősnek lenni. A testgyakorlat adá meg 
a légieknél a testnek és léleknek azon erejét, mely 
őket az újkoriak fölött oly feltűnően kitünteti.

A gymnastika adta kezeibe az ifjúságnak azon 
Iegezélszerübb eszközt, mely ível megnyitható fonásait 
az egészségnek, erősödésnek, ügyességnek és vidor- 
ságnak. A tornászat az, mely legjobban belevezeti az 
embert a férfiasságba, legyőzésével minden elpuhulás- 
nak, a legnagyobb egyszerűség és mértékletesség 
evésben és ivásban. kiszorítása a nőies hiúságnak a 
ruházatban, megedzódés, önuralom, erőteli üdeség, 
derült kedv, kitartás, erő, ügyesség, lélekjelenlét, saját 
erejének tudata, száműzése minden íitogtatásnak, aka­
raterő és teljes uralom a test és annak tagjai fölött, 
ez az röviden, a minek birtokába juttat a testgyakorlás.

A tornázás, mely parancsol az izmoknak, hogy 
azok délczegeu tartsák testünket, mely az izmok mű­
ködését harmonikussá teszi, mely a mozgásoknak haj­
lékonyságot, rugékonyságot, könnyűséget kölcsönöz; 
a tornázás, a mely vérben füröszti az arez rózsáit, 
pirosra festi halványulni kezdő szirmait, a melyek 
jegyei az életnek. A testgyakorlás, mely a tüdőt sza-
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bátyus és erőteljes tevékenységbe hozza, még a leg­
rejtettebb sejtecskéjében is, miáltal még a mellbeteg­
ség ellen is gyógyszer; a tornázás képes a termé­
szeti, élettani törvényeken alapuló csodákat művelni az 
egyednek, a nemzetek életében is.

Legközvetlenebbül látjuk a tornázás kedvező ered­
ményét az egyedek pilisi kai erósbülésében, és ezen

Parancsszóra el is indul bajnok Svendi Lázár, 
Maga küldi, derék haddal a haragos császár.

*

Szádelöi hires várat nagy szerencse érte.
Szép asszony a parancsnoka, élnek-halnak érte.
Zúg az ellen köröskörül, mint a bőszült tenger,
Itt is küzdik, — ott is harczol egy-egy bajnok ember.

.Vitéz úrnőm, ím jelezve követ jöttét, lőttek,
Rejtett aiczú lovag vár kint, bebocsássuk ő te l! ? ‘
A szép asszonyt jaj! a hideg kétszer is átfutja:
„Hadd jöjjön b e ! “ kimondani alig-alig tudja.

Karcsú lovag, hogy betoppan, megmutatja arczát:
„Jaj! te Lázár ne nagyobbitsd gyönge szivem haiczát!
Min merengék — boldog órák — kis tűzhelyem már rom, 
Ah felette fásult szívvel megpihenni vágyom!“

„Elfeledtem én a múltat, mit se tudok róla,
Kitörölte emlékemből annyi kínos óra.
Ali nyugalom, tört remény nyel. a mit keblem rázna.
Mért háborgatsz borús lelkem kisérgetö á rn y a ? !“

,Te feledtél ? én nem tudok, a vágy most is éget,
Mindig látlak, úgy imádlak álmaimban téged.
Szivem vérzik, az fog engem koporsóba vinni,
Tudtam egykor hazug szódnak, csalta szóduak hinni.

Törvényttevö sok, nagy urak bosszúsan kimondják, 
Hogy Bebcknek büszke, rabló várait lerontják.

Te feledtél, — mégis, mégis szemed könybe lábad, 
Mindig itt van, napos vendég a gyötrelem nálad. 
H ej! sziveden rágódik a titkos bánat férge,
Nem lehet az boldog, kinek olyan hitvány férje!

„Lovag, sértesz! ismeretes férjem vitéz karja.“
,Tudom, vele az ártatlant házából kimarja.*

eredmény is nagyon becses. Alert hisz még szüksége 
lehet e honnak izmunk aczéljára, karunk erejére, a 
nyert erőkészlet béke idején felhasználtatik a polgári 
dicsőség kivívására, vész idején a fenyegető kar visz- 
szasuj fására.

Az izom munkásság az idegek utján az agyig 
hat, s itt a gondolkozási sphaera esetleges tulural- 
mát ellensúlyozza, az akarati sphaera munkáltatása ál­
tal. szállitván hozzá impulsusokat. s nyervén tőle cse­
rébe kiviteli ingerhatásokat. Es ezen physiologiai és 
psychikai folyamatok által eléretik korunk fentebb irt 
bajainak paralizálása. Örök ifjúságot, zavartalan egész­
séget igaz, nem ad tornázásunk, de igenis az ifjúsá­
got drága emlékként tartja meg a rugékony testben, 
az ifjúi kedélyben, és végre a vér erőteljes hullám­
zása, termékenvnyé locsolja a szellem kertjének tala­
ját: az agyat.

Tényként acceptálhatjuk, hogy az ember testi 
erőinek figyelmen kívüli hagyása, elhanyagolása, egy 
az ember tespedésével, szellemének semmiségével, 
életének silányságával, a fiatalság erkölcsi hanyatlá­
sával. Ez a tény, ez az elv, úgy a bölcsészeti gon­
dolkodásnak, mint a múltakból származó tapasztalás­
nak eredménye.

Aki mélyrehatóan gondolkozik az emberi élet 
rugóiról, az tudni fogja, hogy mik ezek a tényezők, 
s mily mesés hatású szerep jut nekik, épen az iíjui 
életben, a kedélyre, a szellemre, a testre.

t

Ha a fiatalság nemes hévvel, igazi lelkesedéssel, 
és kitartó akarattal karolja fel a népszerű és sok 
irányban áldásos testgyakorlatot, — úgy bizonyára 
hatalmasan fog felgerjedni a buzgalom, a jobb, a ne­
mesebi), szebb és dicsőbb irányú fejlődés iránt.

Es ez a jobb irányú fejlődés meg is fogja te­
remni gyümölcseit. Üde vér fog pezsegni a fiatalság 
ereiben, élénk szellem, éber érzék fogja vezetni elha­
tározásaiban ; igazi tűz, nemes hév fogja lelkesíteni 
ifjúi életét, és gizmos karja s edzett esze hatalmas 
szolgálatokat fog tehetni úgy egyeseknek, mint váro­
soknak és a hazának.

Az igy átalakult, felfrissült, uj életre ébredt fia-

„Szép ós délezeg“ ,Mit sem ér az, tetteiből vélem,
SSzive üres, szive puszta, miüt a mező télen.4

„Ha olyan is. másuak arra nincsen semmi gondja,
A bú súlya, a kín terhe az éu lelkem nyomja. —
Távozz lovag! vérem már is izgalomba hoztad,
Ostromolni gyenge nőket csak a gyávák szoktak!“

\

,Es te voltál a gyönge nő, olyan kinek keble,
Szerelemben boldogságot, üdvösséget lelne.?
Eldobod azt mint játékszert, mást vásárolsz pénzen,
De büutelen, hogy nem teszed, óh én hiszem, érzem !4

„Te fenyegetsz? .Nem, megvetlek* „Miért rontasz hát rám? 
,Várad kérem.4 „És azt hiszed, hogy feladom gyáván? 
Távozz és vívd, de tied nem lesz e sziklafészek.
Tört reményem végfoszlánya, mig halva nem leszek! 44

Messze, messze Törökhonban melegebb a szellő.
H ej! Bűbeket ott találja a nap, hogyha feljő,
Dús örömben, dobzódásban kötve tartja mámor,
Mig Szádelöt ostomolja a császári tábor.

Szép Patócsy Zsófiának künyje többé nincsen,
Jaj ! elapadt megsiratott, annyi drága kincsen.
Mégis, mégis a védésben soha ki nem fárad,
Svendi Lázár nagyuehezen veszi be a várat.

Nincs hát vára Zsófiának, oda van nyugalma.
Férje távol — hervad, í'onyad, szárad napról-uapra.
Több év múltán, hogy a levél zörögve esett le ;
Hagyjuk a dalt, — befogadta a föld bideg keble.

Szabó József.



talság a legbiztosabb garantia leszen a nemzet jövő­
jére nézve. Az ilyen fiatalságban központosul hat jog­
gal a jövő legszebb reménye.

Az ilyen fiatalságnak, büszkeséggel és örömmel 
rakhatják vállaira az aggastyánok minden nemesre 
törekvésöknek gondjait és terheit, — megingathatat­
lan oszlopok lesznek ezek, melyek a terhek alatt nem 
fognak roskadozni soha.

Ha ily férfiak képezik a városok és a haza osz­
lopait, — nem foghat ingadozni annak sorsa, de biz­
tos alapokon halad a jobb, a boldogabb kor felé.

Benkó.

A rimaszombati közbirtokosok gyűlése.
A rimaszombati közbirtokosság múlt hő 31-én 

tartott közgyűlésében, — a szép számmal megjelent 
birtokosok élénk érdeklődése közt, Szabó György pol­
gármester ur elnöklete alatt, — a gazdakör választ­
mánya által kidolgozott mezőrendőri szabályrendeleti 
tervezet némi módosítással elfogadtatott. — A meg­
alakulás kimondatván, a szabályrendeletnek életbelép­
tetése számos sürgősségi okoknál fogva az 1879. évi 
XL. t. ez. 6. §*a értelmében kimondatott, az ezzel 
kapcsolatos törvény kötelezte intézkedések megtételére 
polgármester ur felkéretvén. — Majd a szabály ren­
deleti tervezet 15. g-a értelmében a közbirtokossági 
tanács tagjaivá szavazattöbbséggel: Bernáth Gyula, 
Samarjay János. ifj. Süteő István, ,Ethey Frigyes, 
Barányi Gusztáv, Báthory Ferencz, Éva János, Szabó 
János tímár, Tóth József bábonyi, id. Szabó József, 
Róth Lajos, Antal György, Baksay István, Borbély 
Ferencz birtokosok megválasztattak.

A közbirtokosság által alkotott szabályrendeletet 
térszüke miatt csak részletenként adhatjuk t. olvasóink­
nak, Itt közöljük az általános részt a következőkben :

Mező-rendőrségi szabályrendelet.
C z é 1 j a : Gömörmegye Rimaszombat — rendezett taná- 

csu — város területén a szorosan vett mezei rendőri-, állat- 
tenyésztés- és egészségügyi-, valamint legeltetési viszonyoknak 
rendezése; — a határbeli takarodó utak és hidak költségeinek 
arányos kivetése, illetve az építtetés és fentarlási kötelezettsé­
geknek szabályozása. — Általában mezei rendőri törvényeink­
nek pótlása, valamint a jelenlegi nyomasztó helyzetünknek ja­
vítása; s ebből kifolyólag a fejlődött gazdasági állapotokhoz 
mért igyekezeteink esetleges eredményeinek, azok elismerésé 
nek, másokkal szemben biztosítása és méltánylása; — végül a 
birtok szabad használatának bizonyos irányban — másoknak, 
különösen a szomszédoknak okozható kártételek elkerülése és 
megakadályozása ezéljából — némi részben korlátozása.

I. rész. Általános szabályok.
1. §. Minden határbeli birtokos köteles a határnak, — 

illetve saját ingatlan birtokának — mezei őrök által történendő 
megvédéséről gondoskodni.

2. §. A mezei rendőrség fizetéséhez minden határbeli 
birtokos tartozik birtokaránylag hozzájárulni, minden jelen sza­
bályrendeletből eredő fizetési kötelezettség — mint közbirto­
kossági teher — első sorbau a földtulajdouost, illetve magát 
a földbirtokot terhelvén.

3. §. Minden egyes földbirtoknak biztos, mozdíthatatlan, 
törvénykötelezte határait általában árok vagy mesgye, ötven 
holdnál kisebb területeknél határkövek, szőlők és kerteknél 
gyepű, garád és kerítések — mint állandó elválasztó vonalak és 
pontok — kell, hogy képezzék. Mesgyék, határsáuezok közö­
sen feltartandók lévén.

4. §. Az egyes birtoktestek határainak épségben tartá­
sára, esetleg szükségessé vált kiigazítása ezéljából, határjárá­
sok tartatnak. *

M a r g u e r i t e .
Többen ismertük még mint kurta ruhás kis leányt; ak­

kor is mindig ott futkosott a páholy körül, mintha sejtette 
volna, hogy az lesz az ő trónja és — ravatala.

Nem igéző szépség volt ez a Marguerite; senki sem 
akarta volna azt vele elhitetni, hogy junói termete van ; mely 
felingerli az érzékeket; — büszke, csábító, epedő tekintete 
sem volt, nem tudott sem szóval, sem észszal. sem művészet­
tel, sem érzéki bájakkal hatni, hanem képzeljenek magok elé 
egy gyöugéd, vékony, karcsú, alacsony, halavány arczu, kék 
szemű, szőke hajú leánykát, kinek az ajkán oly utat tévesztett 
csodajelenség a mosoly, mintha egy Gröuland vidéki pusztaság 
rideg tájképe között valami olaszhoni naraucsliget az elenged- 
hetlen troubadourral és guitárral bukkanna elénk. Szinte nem 
jól esett a szemnek, nem is lehetett mosolyt képzelni ez arezra, 
melynek minden vonásában egy végtelen bánat kifejezése volt 
bevésve, már tudniillik a mely bánatot egy geutlemannak — 
com me il laut — soha sem szabad megérteni.

Ennek a bánatos, halavány leánynak gyönyörű kék sze­
mei voltak. Nem az a ravasz, kete«. eróseu kék szemek, me­
lyeket minden vidéki poéta tud már mai napság az azúr éghez 
meg a nefelejtshez hasonlítani, hanem azok a becsületes, tiszta 
tekintetű szürke kék szemek, a melyek — 
meg soha senkit.

Egy gondolkozó ember sehogysem tudta elképzelni, hogy 
hol veszi magát ez a megtestesült ártatlanság a pipalüst. a thea 
és kávé pára. a frivolitás, fesztelen jókedv és féríimulatságok 
eme sűrű levegőjében, melynek miasmái a kis Marguerite ke­
délyét, lelkét nem érintették soha.

Honnan jött, kihez tartozott, mi a neve ? Nem tudta 
seuki, A legrégibb vendég is ott látta már az „Arany tükör­
höz“ ezimzett kávéházban, s azt is adomaképen beszélték el, 
hogy mikor keresztnevét „Margit“ megmond!a, egy szép fiatal 
tiszt, — egyike azoknak a csinos, kellemes ostoba tisztecskék- 
nek. melyek uton-utfélen találhatók, — azt moudta ueki, hogy 
a kis Margit neve a legédesebb, legkellemesebb gargarisma; 
és elkezdte gargarizálni a kis Margit nevét, mindig Margar-

neui csaltak még

5. §. Bármiféle alakban okozott kártétel szigorúan bün-

teten o.  ̂ ^  kitÜ7Ött közlekedési utakon kívül másokat hasz­
nálni tiltatik. ...

7. §. Elszántás vagy határkövek elmozdítása, elkerítés
vagy elsáuczolás stb. által okozott határsértesek szigoiuau ti
tatnak és súlyosan büntetendők.

8. §. Kalászszedés és böngészés tiltatik.
9. §. Kártékony állatok, rovarok és gyomok minden bir­

tokos állal, birtokaikon és a birtokaik mellett elvonuló utakon,
pusztitandók. , . , ,, t . . .  ,..u

10. §. Birtokrendezés alkalmával közhasznalatra kijelölt
s kijelölendő utak. hidak, lejárók, kutak és források, valamint 
vízvezetékek, a mezőrendőri személyzet felügyelete alá tartoz­
nak, s azok rongálni, mint közvagyon sértők büntetendők.

11. §. Birtokváltozások egyáltalában harmincz nap alatt 
bejelentendók, s minden egyes birtok után 10 holdig — min- 
di,r 1000 négyszögölet értvén egy hold alatt — ötven krajezár

10 holdon felül 15 h o ld ig ..................... 1 ü'L
15 „ „ 30 „  2 fit,
30 „ „ 0 0 .....................................3 Ü L
00 „ „ 120 „  4 írt,

120 „ „ ..................................... 5 írt atira-
tási dij fizetendő az uj birtokos által.

12. §. ültetéseket a szomszéd birtokos hátrányára tenni 
nem szabad. Így gyümölcs- és másféle fákat a határtól szán­
tóföld és réteknél 2 méter, szőllőkben és kertekben l méter, 
régi ültetések 0 cmr vastagságig kivétel nélkül átültetendök 
lévéu; szőlő vagy más cserjéket 50 cmr távolságra; élósövé- 
uyek csak másfél méter magasak lehetnek.

13. §. A megzálogoltakról különös jegyzék vezetendő, s a 
legfeljebb 3 hó alatt ki nem váltott zálogokról a községi bí­
rósághoz részletes kimutatás terjesztendő, ki is azokuak az 1<S79. 
évi XL. t. ez. 0. §-a értelmében elrendelvén, a bejött ösz- 
szegekből — a megítélt károknak, költségeknek és esetleges 
hajtópénzeknek levonása (40. § ) ufán — (elmaradó rész a köz­
birtokossági pénztárba teendő birság czimén.

14. §. Legeltetés a közlegelóu jeleu szabályrendelet ér­
telmében gyakorlandó. (Folytatása köv.)

Körlevél a hazai t  ez. gazdaközönséghez.
a  nagyszerű fősz- (gipsz) telepek Szepes-Igló mellett, 

már hosszabb idő óta felhaszuáltatnak, s a kitűnő anyagból, 
nemcsak szobrászati és építési ezélokra különféle fősz készít­
tetik. de trágya-fősz is nagyobb mennyiségben. Noha úgy a 
kereslet, mint a gyártás, az utolsó évekbeu tetemesen gyara­
podott; telepeink még sem lettek oly mérvben felhasználva, 
mint azt a főszgyártmányok s különösen a trágyafősz fontos- 
sága, hazai gazdászatuuk érdekében megkívánhatná, miután 
telepünknek sok nehézséggel kellett küzdenie.

Miután viszonyaink kedvező fordulatot vettek, s a kitűnő 
anyag, kedvező gyártási viszonyok s a magas kormány által 
engedélyezett olcsó szállítási dijak által, azon kedvező hely­
zetbe jutottunk, hogy minden küllöldi hasonló gyártmányok­
kal versenyezhetünk, s áraink a trágyafősz beszerzését bárki­
nek lehetségessé teszik: a gyártást nagyobbitani szándékozunk, 
s ez okból bátrak vagyunk a gazda urak becses figyelmét az 
általunk gyártott trágyafószre irányozni, azon alázatos kérelem­
mel. miszerint kegyeskedjék azzal kísérletet tenni. Bizalommal 
fordulunk különösen a tisztelt gazdasági és erdészeti egyesü­
letekhez s kérjük hazai vállalatunk pártfogását s trágyaíőszüuk 
ajánlását.

Daczára annak, hogy trágyaföszünk már most is elisme­
résre méltó keletnek örvend, ezen becses trágyaszer haszná­
lata még hazánk nagy részében örmeretlen. Azelőtt a trágya- 
főszt is külföldről kellett behozni, melyet a nagy szállítási költ­
ség túlságosan megdrágított. Azért nem is csodálandó, hogy 
azon 30—40.000 métermázsa föszből, mely a statisztikai ki­
mutatások szerint évenként behozatik. legfeljebb csak egy har­
mad részben trágyafősz, a mi igen rósz arány, sőt ez is ke­
vésbé gazdasági, mint ipari ezélokra és hamisításokra hasz­
náltaik.

Tiszta főszkövünk, a magyar-óvári vegykísérleti állomá­
son 1878-ik év szeptember havában eszközölt vegyelemzés 
szeriut tartalmaz:

guerite-nek ejtve ki azt. Jobb Ízlésű emberek aztán mégis 
rajta hagyták a Marguerite nevet.

IS a kis Marguerite ott ült nap-nap mellett az ő arany- 
tükörös, fényesen etablirozott páholyában, körülte pezsget a 
férfi kedv, pattogtak az élezek, fel-fel riadt a tivornya és a 
mámor durvasága-------és ő el nem mosolyodott, nem hara­
gudott, nem undorodott meg semmiért, csak osztotta a maga 
czukorporcziócskáit és hallgatott, hosszau szótlauul.

Nem értett ez a kis Marguerite semmit. Egyszer egy 
vig fiú valami bolondos szerelmi kalaudot annyi közvetlenség­
gel beszélt el tüle hallatára, hogy a kis Marguerite felvetette 
rá kerekre nyílott nagy szemeit és rábámult erősen. Aztán 
egyszerre csak piros lett mint a pipacs Sohasem láttam még 
ennyire elpirulni egy arezot. Es amellett olyan, óh még száz­
szor bánatosabban nézett ki mint szokott, és én igazán meg­
ijedtem, odafutottam hozzá:

— Az Istenért, Marguerite, mi baja?
Csak hosszú hallgatás után, miközben úgy nem tudta 

eltitkolni, hogy zokogui akar, válaszolta kedves, félő, remegő 
hangján: ,

Oh János ur, annyira szégyenlem magara, a miért
megértettem a mit ez az ember mondott!

*  *
Olyan könnyen elsírta magát ez a kis Marguerite. Es 

sohasem tudta megmondani, hogy voltaképen mi baja. Ösztön 
volt nála az az öntudatlan bánat. Nem tudta, de érezte, hogy 
el van hagyatva. Ebben a senki gyerekében valamely formát­
lan vágy tomvadt, melynek kifejezésére az emberi szó kevés 
és beteljesítésére az emberi élet alkalinatlau. Mindent szemlélt 
és semmit sem értett; vágyakozott, de nem tudta mi után, és 
a kedély eme szünetlen harezában, az indulatok eme bizony­
talan forrongásában a tépelődések, vágyakozások, gondolatok 
és érzelmek között nem tudott egy parányi pontra találui, 
melyen elhagyott lelke megpihenjen.

Szegény kis Marguerite! . . .
Annak a mi vig asztaltársaságunknak minden élő tagja 

emlékezni fog még arra, mikor 8. Béla, — ez az egykedvű,

52.4%-ék meszet.
46.6% -ék kénsavat.
20.7%-ék vizet.
0.3%-ék oldhatlan (homokot.)

A »ősz egyrészt mint közvetlen trágyaszer, másrészt pe­
dig gazdagítja a talajt, más nehezen, vagy vízben általában 
oldhatlan növény táplálék vegytani utón való felszabadítása vagy 
előkészítése által. Miután ezenkívül azon tulajdonsággal is bír, 
hogy az illékony trágyaanyagot köti, s úgy a legbecsesebb lö­
szeit a trágyának megtartja, miáltal egyszersmind fertőzteleni- 
tóleg is hat, alkalmazása is többféle. Nevezetesen:

1. Az istálló padozat bebiutése által a trágyafósz az illé­
kony ammoniakot köti s azzal a növényéletre legbecsesebb 
légenysókat alkotja, egyszersmind megakadályozván, hogy a 
különben elterjedő marainmoniák állataink szemet és légző 
szerveit bántsa s betegséget idézzen elő. Egy nagy állat vagy 
5 birkára naponkint 0 5 kilogramot lehet számítani.

2. A trágyadomb behintéso minden trágya kihordás után, 
csak igen keskeny rétegekben történik. A fősz itt is akadá­
lyozza az illékony részek elpárolgását s úgy a trágya erejét 
nemcsak megtartja, de tetemesen növeli is. A legújabb alapos 
vizsgálatok által kiderittetett. miszerint a helyesen és fösz-zel 
kezelt trágya majdnem ötször annyi növény tápanyagot tar­
talmaz, mint olyau, mely a kipárolgás és eső által kilúgozás­
nak ki volt téve.

Magától értetődik, hogy itt a lösz fertöztelenitóleg is hat, 
mely tulajdonsága, gazdászati szempontból annál fontosabb, 
mert a legtöbb más íeitózteleuitő szer, nevezetesen az általá­
nosan használt karbolsavas és k 1 órvegyilletek, drágaságuk mel­
lett, a trágya minőségere kártékony befolyással vannak. A
fősz nagyobb trágvatermelésuél nevezetesen hizlalóknál kiilö-

O * /  O  *  •

nős becsese! bir.
Megemlítendő még, hogy a kosarazásnál is, az uj trágya

fősszeli behmtése igen nagy előnynyel jár, ha azt rögtön alá 
nem szánthatjuk, különösen nyáron, midőn a keskeny trágya­
réteg a kipárolgásnak nagyon ki van téve.

Megjegyzeudö. hogy ha az istálló rendesen fósszel be- 
hintetett. a trágyadomb gypszezése elkerülhető.

3. A talaj közvetlen trágyázása. Mészszegény, valamint 
minden kötött és hideg (agyag) tslaj, mely be u a növénytáp­
anyag képződése nagyon lassú, a íősszeli trágyázás által igen 
sokat nyer. Mert nem csak a hiányzó raésszel gazdagittatik, 
de különösen a fősz kénsava által élénkebb vegytani anyag­
csere kezdeményeztetik, mely a talajt nemcsak melegíti, de 
föképen felszabadítja a szükséges növény tápanyagot (kall, fos- 
forsav stu.) Tenyésznövényemk közül sokan, sikerükhöz okvet­
lenül és nem csekély mennyiségű meszet kívánnak. Ilyenek a 
lupiiia kivételével minden pillangós növényeink, nevezetesen a 
lóhere, luezerna, bükköny és minden hüvelyes véleményünk. 
Igen hálásnak mutatkozik a fősztrágyáért a repeze, valamint 
minden káposztaféle is. Egy hat holdra 3—400 klgr. trágya­
fősz számittattk.

4. Fejtrágya. Legelterjettebb alkalmazása a trágyafősz- 
nek mint fejtrágya, különösen a lóhere és luczernásoknál, hol 
feltűnő hatása már igen régen ismeretes. Alkalmazható azon­
ban más vetéseknél, valamint igen előnyösen a rétekeu is. Itt 
is holdanként 3—400 kgr. elégséges.

A fejtrágvát legczélszerübben alkalmazzuk tavaszszal. mi­
után a növéuyfejlödés már megindult, borús, harmatos időben 
vagy gyenge permetező eső közben.

Azon nagy fontosság, melylyel a trágyafósz a gazdászatra 
bir. hazafiui kötelességünkké teszi ezen kitűnő segédtrágyára 
különös figyelmet fordítani. Jelenleg nálunk 100 kgr. trágya- 
fősz a telepen átvéve 80 kr , az iglói vasútállomáshoz szállítva 
s a zsákok használatával 90 kr. A zsákokat vevőinknek ugyanC-/ w

felszámítjuk, de 14 nap leforgása alatt (sértetlen állapotban) 
ugyanazon árba visszavesszük.

Ha nagyobb kelendőség mellett, nagyobb mérvbeni gyár­
tás által ügyviteli költségeink aránylag apadni fognak, kilátásba 
helyezhetjük, hogy árainkat még olcsóbbra szabandjuk.

Végre még legyen szabad e helyen is megemlíteni, hogy 
trágyafőszön kívül kitűnő alabástromföszt, meszlénytúszt (sár­
gát és szürkét) valamint stukaturfőszt is készítünk.

Igló-Huttáu (u. p. Szepes-Igló), 1886. évi január hó.
Mély tisztelettel az első magyar főszgyárWieszner Rikárd.

komoly, hallgatag világfi egy szép májusi reggelen — agyon­
lőtte magát. Ma is kínosan emlékezem e napra, s mikor agg­
legény i podegrám fájdalmai között fel-felszisszenek, mindig 
eszembe jut ez az én egyetlen jó barátom, a ki igeu okos 
ember volt. Halála előtt alig egy órával küldött egy levélkét 
hozzám. Mindennap átolvasom ma is, és kívülem talán nem is 
ismeri más e két elveszett élettörténetét, mely ezer alakbau 
ezerszer is ismétlődik a nélkül, hogy valaki észrevenné.

„Marguerite! Szeretem önt. Mióta először láttam, szent 
volt előttem minden, a mi az ön lényével összeköttetésben 
állott. Miért táplálkozzék az ön édes lehelletével egy kávéház 
undorító élete? Marguerite: legyen nőm! S. Béla.“

Osziutén szólva, sohasem hittem volna, hogy o müvei
világlátott gavallér komolyan beleszeressen egy-egy .............
de hiszen csak önök neveznék annak, én előttem a kis Mar­
guerite van, a ki apró, kerek betűivel válaszul azt irta e levél 
aljára: „Önnek sokkal jobban kell tudnia mint nekem, hogy 
ön sohasem vehet nőül engem. Marguerite.“

Siettem a levélkével a kávéházba. Éppen állott a társa­
ság. a mi annyit jelent, hogy együtt voltak a törzsvendégek. 
Még nem volt nagy füst, és kellemesebb volt a kávéházi élet 
eleven képe, miut délután szokott leuni. De . . .  . mi ez ? 
Először látom, hogy a kis Marguerite, az ö aranytükrös, czifra 
páholyában elaludt. Ez nem káprázat, ez való, könyökére tá­
maszkodva. szőke kis fejét tenyerébe hajtva . . . alszik.

Egy borzasztó goudolat villant át agyamon. Kiáltani 
akartam, de a szó torkomon veszett, két ugrással ott termet­
tem a páholy előtt s „Marguerite! Marguerite !“ kiáltám es 
és — — — elhinnék-e? zokogtam hosszan, keservesen.

. . .  A kis Marguerite megmérgezte magát . . .

. . . Az m—i közös sirkertben fekszik egy karcsú ha­
lom ; földjét nem növi be sem virág, még csak a fii sem ; — 
hűvös árnyat nem borit reá sem szomorú fűz, sem hársfa 
lombja: gondozatlan, puszta, elhagyott az egész, két hü láto­
gatója az alkonyi szellő és árva magara: oda járunk egvütt 
suttogva emlékezni a kis Marguerite felől.

Az ö sírja az. Vergissmeinnicht.
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H i r e k  é s  v e g y e s e k .
Kinevezés. Gömör-Kishontmegye kir. adófeliigyolőjévé 

T o r u y o s György barstnegyei kir. adófelügyelő lült kine­
vezve.

A rimaszombati takarékpénztár az évi rendes közgyű­
lését folyó lio 2ü-én fogja megtartani saját helyiségeiben.

A rimaszombati egyesült prot. fögymnasiurn hazafias 
tanári kara — mint már eml tettük. 5u filial a gömörme- 
gyei, és 100 írttal az erdélyi imagyar közművelődési egylet 
alapító tagjainak sorába lépett. E ritka hazafias tettet melyet 
az <*gész magyar sajtó feltűnő érdeklődéssel vett tudomásul, 
a tanári kar nemcsak papíron, de tényleg is foganatosította, 
mert mint értesülünk, az alapitő tagsági dijak már e héten 
elküldettek Buksay István igazgató által az illető egyletek 
elnökeinek.

Wiedemannn Emil pénzügyi biztos, ki nehéz állásában 
sokszor tapasztalt tapintatossága és előzékenységével megyénk 
minden köreinek kivívta szeretetét. íSerajevóba helyeztetvén át. 
szerkesztőségünket annak kijelentésére kérte fid. hogy mind­
azok, kiktől .személyes búcsút nem vehetett, fogadják tőle ez 
utón legszívesebb búcsúüdvö/letét.

Aranylakadalom. Megyénk kis községében Fügében, 
folyó hó 1-én egy: a maga nemében ritka farsangi mulatság 
volt. ugyanis: Martinoviis István, ki a fügéi rom. kath. egy­
háznak 40 éven keresztül pontos, lelkimeretes és hu álgond* 
noka volt. nejével László Zsuzsannával 50 évi boldog házassá­
guk emlékéül aranylakodalmat tartottak. Délelőtt 10 órakor 
daczára a munkanapnak, nagyszámú közönség jelent meg a fü­
géi szentegyházban, hol is a rendes köznapi isteni-tisztelet 
végeztével. Saskeöy Ferencz baraczai róm. kath. lelkész ur 
tartott az ünnepelt feleknek szép és hatásos beszédet. Ezután 
az ünnepélyen résztvevő közönség nagy része a lakadalmi 
liáziioz vonult ; jelen voltak ott: Hevessy Benedek országgyű­
lési képviselő családjával s Vad András kedves nejével, s az 
ünnepelt felek számos rokonai. Ebéd alatt Hevessy Benedek 
és Osvátli Bertalan hauvai ref. segédlelkész (idézőitek szép és 
alkalomszerű beszédekkel a boldog házaspárt.

A korcsolya-bálról elmondhatjuk, hogy fényesen sike­
rült. Cottillou nem volt ugyan, de a hoszantartó csárdások 
között sűrűén hangzó „hogy volt“-ok erősen bizonyították, 
hogy a fiatalság jól mulat. bálterem egészen megtelt a leg- 
válogatottabb közönséggel, és a mulatság kivilágos-kivirradtig 
tarlóit szakadatlan jókedvben. Farkas Ábraliárané úrnő a lady 
patronesse szerepében lekötelező nyájassággal biztatta a kor­
csolya-bál vendégeit, kik annyi bájnak és kellemnek ellenállani 
nem is tudtak, nem is akartak. — A négyeseket 40 pár táu- 
ezolta.

Gömörmegye ifjúsága a göraörmegyei magyar közmű­
velődési egylet javára rendezendő bálját, mely e farsangon a 
legnagyobbnak és legfényesebbnek Ígérkezik, márc/ius hó 8-án 
fogja megtartani rimaszombatban, a „Három Rózsa* vendéglő 
nagy termében. A rendező bizottság követ kezűleg választatott 
meg: Elnök: Márton János, alelnökök: Szilánk Béla és Ra­
gályi Gyula, pénztárnok: Lengyel Samu: jegyző: Lukács <• é- 
za. A bálbizottság tagjai : (ír. Alrnásy Arthur. Bazilidesz Já ­
nos. Hélik Iván. Bornemisza Gyula. Ifj. Diós/eghy Zsigmond. 
Fáv Gvilla. Fáv Viktor. Hámos Antal. Kubinka István. Len- 
gyei Andor. Lórinczv György. Dr. Marikovszky István. Mári-VŐ mr 90 9 90

a>sv Barna. Máriássv László. Marton István. Matolay Bertalan. 
Nehrer Gyula. R.tdváiiszkv György. Ragályi Ferencz. Szabó 
László. Szeleczky Zoltán. Ifj. Szentmiklóssy Klímán. Tomcsá- 
iivi István.

Meghívó. A serkei férfi dalegylet ma, február hó 7-én, 
tánczezal összekötött, jótékonyczélu hangversenyt rendez 1 lit 
belépti díj m ‘llett. — A hangverseny műsora a következő: 
1. „Fohász- Huber Károly tói. Előadja az énekkar. — 2. „Sza­
valat“ Csorba Béla úrtól. — 3. „A mohácsi koldus.- Éneklik 
Csorba Barna és Uros József. — 4. „Egyveleg magyar nép­
dalokból.- Előadja az énekkar. — 5. „Népdal füzér* Lányi 
Ernőtől. Előadja az énekkar. — t). „Szavalat* Zubó Kálmán 
úrtól. — 7. „Magán négyes.- Előadja négy kartag. — 8. „Nem­
zeti dal.- Előadja az énekkar. — 9. „Magyar népdalok - He­
gedűn előadják: Fábriczv István és Bueheit Gusztáv urak.

Fenyes Deák-ünnegélyt rendeztek Budapesten a I)r. 
László Mibály-íéle tanintézet növendékei február 1-én délelőtt 
10 órakor. — Műsor a következő volt: 1. Deák élete. Irta és 
felolvasta Karsai Sándor. — 2. Trio, I. B. Viottitól két hege­
dűn zongora kísérettel előadták Karsai S. Garami B. és Máté 
István. — 3. Deák dicsőítése. Irta és feiolvasta Bekker Miklós. 
4. Magyar Ábránd Thern-töl zongorán előadta Vendéghegyi 
Géza. — 5. Deák sírja. Szász Károly tói szavalta br. Luzenszky 
Henrik. — <>. Tarantalla. Liszt Ferencztól zongorán előadta 
Czobor Károly. — 7. Apotheosis. Bajza Józseftől, szavalta 
Koronghv Gyula. — 8. Magvar királv-induló, Huber Károlv- 
tol, zongorán előadták Garami B. és Frölich Frigyes. — Az 
ünnepély fényét számos előkelő vendég megjelenése emelte. 
Jelen voltak : Frölich Gusztáv, a Karsai-, Vendéghegyi-, Kho- 
rongby és Czobor családok, Becker János ocszgy. képviselő, 
Sti\ Hermina, Tóth Elemér főgymn. tanár, Hummer Nándor, 
Rejtényi József, Kempf József főgymn. tanárok és Corzáu 
arendano Elza. — Az ünnepély 12 órakor ért véget.

Baromfi kedvelőknek. Az állatkert kiterjedt fyukászata, 
melyben a legkiválóbb haszon és disz baromfi fajok vaunak 
tartva és kitűnő példányokban képviselve, részint uj fajok be­
szerzése, részint vérfrissítésül és a hiányok pótlásául első ran­
gú külföldi tenyésztőktől beszerzett egyedek által bármily igé­
nyeknek raegfelelóleg bereodeztetett, illetve kiegésziletett. Az 
okszerű baromfi tenyésztő közönség évről-évre fokozott mér­
tékben keresi fel megrendeléseivel az állatkert tenyészdéjét, 
a mi fényes bizonyítéka annak, hogy az hivatásának eleget 
tesz. Tény észtojásokra megrendeléseket már elfogad az igaz­
gatóság, és árjegyzéket kívánatra küld bérmeutve.

Adolftól. Az uj évi számban pedig megindult Tolnai Lajosnak, 
a lap kitűnő fóiuunkatársának társadalmi regénye „Eladó bir­
tokok*. Az elbeszélések, rajzok, humoreszkek egész özönéből 
csak a következőket emeljük k i: „Szomorujáték cselszövő nél­
kül* Éjszak i Károly tói, „Az álom* Tóth Belátói, „A barátnők* 
Faál Árpádtól, „Vallomás a sötétben* Immoreszk Madarassy 
Lászlótól, „Fogadjunk* Immoreszk Csáktornyái Lajostól, „A 
nagy ur előtt* Kabos Edétől, „Egy férj története* Bródy Sán­
dortól stb. Kiváló figyelmet érdemelnek az egytöl-egyig gyö­
nyör:; költemények: így Ábrányi Emil hazafias ódája „Drogéi 
aiatt', Tolnai Lajos nagy hatást keltett balladája „Kun László* 
Dalmady Győző „Karácsom gondolatok- és Falágyi Lajos „Ne 
menj az emberek közé* czirnü szép költeménye. Ajáljuk ez 
egyetlen magyar regénytárt, mely olcsóság tekintetében is 
egyedül áll (előfizetési ára negyedévre 1 fit. 50 kr.) a mü­
veit magyar közönség lelkes pártfogásába. A kiadó mindenki­
nek ingyen és bérmentve szolgál mutatványszámmal, ki e vé­
gett levelező lapon a „Gondűzö* kiadóhivatalához (Budapesten, 
dob-uteza 14. szám) fordul.

A Petőfi társaság  ez évi nagygyűlése valóságos irodal­
mi ünnep volt és fényes bizonyságát adta annak a nagy nép­
szerűségnek, melyet e társaság a nemzeti irodalom emelése 
által jogosan kiérdemelt. Heti közlönye a „Koszorú“, mely most 
\ III. évfolyamába lépett, a bölcseleti kritikának uj lendületet 
adott irodalmunkban és minden tekintetben független, szabad 
szava élénk viszhangot keltett a hazai szépirodalom jelene és 
jövője iránt érdeklődő müveit közönségben. Arany János „Ko- 
szoru*-ja óta nem volt közlönyünk, mely nemzeti alapon tu­
dományos szépirodalmi kritikát gyakorolna. E hiányt akarja a 
Petőfi-társaság fi Kos/oru*-j.i betölteni, mióta Ábrányi Emil, 
az uj nemzedék e legrokonszenvesebb lyrai költője, vette át 
a lap szerkesztését. Előttünk fekszik a „Koszorúdnak az uj 
évben megjelent l —3 száma, melyekben különös figyelmet 
érdemelnek Falágyi Menyhért, a lap fómunkatársának, bölcse- 
leli. eszi hetikai és kritikai dolgozatai („A szép és fenség fo­
galma Kantnál*. „Rákosi Jenő a tragikumról“, „Az akadémia*). 
Bodnár Zsigmond. a jeles kritikus, „Fetőfi Sándor és száza­
dunk lyrája*. czirnü tanulmányt közöl. \ annak kritikák a „Ju­
bilánsok* ( Tolnai regényéről). Dóc/i Lajos „Széchy Maná*-járól, 
Torkos László újabb költeményeiről, sat. A „Koszom* közöl 
egy-egy válogatott regényt, elbeszélést, valamint költeménye­
ket is. Jelenleg Tolnai Lajos „Én fogtam meg*, czirnü regé­
nye folyik be..ne. Elbeszéléseket találunk Munkácsi Kálmántól
es Scossa Dezsőtől: költeményeket Ábrányi Emiltől („Lakú-
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jók dala*) és Tolnai Lajos balladáját „Kun László- , mely a 
Fetöfi-társasig nagygyűlésén oly élénk hatást keltett. Ajánljuk 
e lapot a müveit magyar közönségnek, mely az irodalmi, mű­
vészi és tudományos jelenségek fölött független Ítéletét akar 
magának alkotni es a kritika bölcseleti oldala iránt is érdek­
lődik. A tágabu közönséget is érdekelheti az élénk ellenzéki 
szellem, m dy e kiváló jeh»iitöségii lapban nyilatkozik. A „Ko­
szom-, a Felöli társaság h>*ti közlönye, előfizetési díjjá negyed­
évre 2 írt. Az előfizetési oszszegek a „Koszom* kiadó hivata­
lához intezeudók. Budapest, Vll. Dob-utcza 14.

I r o d a l o m .
Még nem volt szépirodalmi vállalatunk, mely regényben, 

tdbeszélésben, rajzban, költeményben a legjobbat magában egye­
síteni oly következetességgel és buzgalommal törekednék mint 
a „Gondűzö- szépirodalmi hetilap. Az előttünk fekvő II. év­
folyamnak 15—18. számaiban öt regényt találunk. Bevégzódik : 
Beuiczkyné Bajza Lenke regénye „Á vér hatalma“ ; folytatód­
jak: „Az utolsó kuruezvilág- Abonvi Lajostól, „Csiricsáry Ber­
talan ur ó méltósága- Vértesi Arnoldtól, „A kígyó- Belot

A „Gömörmegyei magyar közm ivalődési  ̂egyesület“ tag ­
jainak névsora.

II. Remits tsgok. (Folytatás.)
Kumcz Emil. Krajc-ák József. Kablay István. Kislionlliv József.
Krausz Bem.it. Kisbouiiiv Gyula. Kórmeudv Lajos. Kölni Gá-
bor. Kuhinvi Arnold. Kubiuvi Imre. Krokaveez Marion. Ka-
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lamia Bertalan. Kajaba Antal. Kopperdán Endre. Kármán Ede. 
Káposztást Imre. Kellner Sámuel. Kaloesay József. Kochen 
Lajos. Krman Gusztáv. Kozak István. Kiss Károly. KrisiólVy 
Lajos, kiszed István. Dr. Kengyel János. Kovács Antal. Lukacs 
Főtér. Laufersee Ede. Lilian József. Lesiezky Kelemen. Lücke 
Lipót. Lukovics István. Liszkay János. Lac/ják Benő. Lengyel 
Andor, Liszka József. Ladányi József. Lenkey István. Lépes 
Miksa. Latinak Rudolf. Latinak Frigyes. Lövi József. Lipták 
J. Dr. Löwy Ede. Laureucz András. Lénártfala község. Löriu- 
ezy György. Lozinák János. Lökösháza község. Löközházui h. 
h. egyház. Dr. Löcherer Tamás. Lux János. Lukács Géza. Le- 
vendovszky Nándor. Lázár Gábor. Máriássv Andor. Mássá Ká­
roly Malinák Aladár. Matuscb Endre. Mersich Ignácz. Maié­
ter Ede. Dr. Marko Sándor. Melczer Ele. Marschalko Richard. 
Medveczky Ferencz. Mirka Károly. Malatinszky Frigyes. Id. 
Molnár Gusztáv. Itj. Molnár Gusztáv. Molnár Antal. Molnár 
Alajos. Molnár József. Dr. Marikovszky Gusztáv. Dr. Mari­
kovszky István. Marton János. Mark Károly. Mispál Ákos. 
Martiny János. Markovics Fái. Dr. Mauks Károly. Müller La­
jos. Mayer Manó. Maié község. Martonfala község. Mraftsak 
József. Mihalik Miklós. Mikulik József. Mölczér Gyula. Möl- 
ezer Rezső. Mochács István. Marko József. Madarász Fái. Mo- 
kos Károly. Matolay Bertalan. Mikulás Imre. Nagymezei tár­
salgó egylet. Ifj. Nagy Lajos. Novak Sámuel. Naudrássy Dal­
len Mihály. Nemes Géza. Nagy Albert. Neumann B. Nyustya 
község. Nyustyai ág. h. egyház. Neumann Ignácz. Nagy Béla. 
Br. Nyáry Sándor. Nehrer Mátyás. Nagysziabos község. Noge 
János. Naudrássy Gusztáv. Neumann Jakab. Némethy Kálmán. 
Nagy János. Neveveczky István. Nagy Lajos. Ormisz József. 
Orosz Endre. Osgyáni József. Ocbtina község. Frekopa Károly. 
Feterinann János. Dr. Fosevicz Albert. Ifj. Forubszky Imre. 
Frunyi Ede. Fetrovszky Esztele. Petrovics Miklós. Páleuik And­
rás. Fazár Gusztáv. Petrovics N. Pauer Hermiu. Porázik György. 
Poloczek Pál. Pozsiesányi József. Petiik Gyula. Plenczner Rezső. 
Pravlik Mihály. Putnoki izr. h. közs. pénztár. Pulnoki „Chevra 
cbadische* egylet. Poinikala Mihály. Pul Pál. Pikier Károly. Pa- 
zár Gusztáv. Ruszuyák Rezső. Remenyik Ede. Roháes Mihály 
Re meny i k Pál. Ifj.Remenyik Ede. Rudnay Károly. Rasztóczky 
Pál. Rázgha Sándor. Risky Bertalan. Rochfalva község. Rosa 
Antal. Rolko József. Reiszfeld Márk. Reeske község. Rnnaszécs 
város. Reguly Pál. Rónay Gyula Rezessy Manó. Özv. Reme­
nyik Audrásné. Székely Adolf. Szachsz Ede. Suha Bertalan. 
Stefancsok Károly. Sturman János. Sándor János. Szilit Adolf. 
Sebők Pál. Szontagli Pál. Sárkány Károly: Spangl Mihály. 
Szomp Béla. Sárkány, Kálmán. Dr. Sehwarcz Mark. Szomol- 
noky Antal. Scbolcz Ádám. Scbmiedt Ágoston. Stopata Imre. 
Strumpf Fái. Solez Miksa. Szkaliczky Danó. Svebla Sándor. 
Lóimért Henrik. Szontagli Zoltán. Szentmiklóssy Sándor. Dr. 
Szabó Samu. Sárközy Zsigmond. Szentpétery Sámuel Szirányi 
Ernő. Steinberger Miksa. Scbmiedt Márton. Szerényi Lajos. 
Szuhomel Béla. Szentkirály község. Severlay Zoltán. Szollár 
Pál. Szmolen Imre.jSzontagb Lajos. Szontiványi Géza. Sárkány

Aurél. Szarka József. Sruiedt Román. Suli aj i k János. Szontagli 
Andor. Özv. Szontagli Gyuláim. Szíjgyártó István, Toperczer 
Gyula. Teriik Alajos, Dr. Tavassy Alajos. Dr. Takács Károly. 
Terray Béla. Takács Ilona. Tucsek Sámuel. Topper Lőriucz. 
Terray István. Törők István. Terhes Pál. Tanueubaurn Jakab. 
Terray Gyula. Trzilzslavszky Adolf, Dr. Török János. Törköly 
János. Terray Pál. Timko Mihály. Trajtlur János. Tóbik And­
rás, Tirsér István. Tischler Antal. Urszinyi Mátyás. Uhlreich 
János. Urbáu Mihály. Uugár János. Uihy Antal. Urszinyi 
Zsigmond. Weiszháp Lajos. Vrbjár Péter Weisinger Károly. 
W tMsz Ignácz. Weisz Frigyes. Weiszkopf Antal. Verner Gyula. 
Várady József. Dr. Véber Ignácz. Vitéz Lajos. Vrabely Mi­
hály. Zijacz Károly. Zvara Pál. Zireczky Tivadar, ZimanEde. 
Zádorliáza község. Záborszky György. Zalay Adum. Zavadszky 
Lajos; öt évre, évenkint 2 írttal. (A néptanítók dijmeutesek.)

III. P á r t o 1 ó t a g o k :  Antony János. Alexy Sándor. 
Antony Károly. Ábrabámfy János. Ádám Márton. Alexy Albert. 
Amink Sámuel Andiik Pál. Andiik András. Andrik Mihály. 
Andrik János. Alsó-pokorágy község. Ambrus András, Asztalos 
Mihály. Barta Ferencz. Bartsek Antal, Bartliolomeidesz Gyula. 
Bory János. Bohlváry Z ifin Dénes. B irányi Gusztáv. Boruem- 
isza István. Bornamisza Istváuné. Bresztovszky István. Bod­
nár András. Berács Dániel. Blau Mór. Benda János. Breznap 
Mihály. Bartha Ferencz. Bárdy István. Bélán Márton. Balas 
Jáuos. Balas János lulii. Balthazar Antal. Burgmau N. Brez- 
nen András. Brabécz Sándor. Budi Audrásné. Idősb Bódi Pál. 
Babunk Márton. Bolha András. Bakuliuyi Géza. Idősb Bacsó 
Pál. Ifjabb Bacsó Pál. Bódi Pál. Bódi József. Bodnár Ferencz. 
Boduár Mária. Bálint Dezző. Dr. Bosil Dénes. Beuedikty Ti­
vadar. Braxatórisz Jáuos. Bódy János. Baffi Sándor. Beucsik 
Mihály. Bódy Jáuos. Balcso Jáuos. Borics Jáuos. Benkert 
Gvörgv. Babko János. Bende János. Beuko János. Bárdi Dá- 
niel. Cseh József. Ifj. Czakó János. Czabalay Kálmán, Cser- 
nok András, Csatlió János. Csernák György. Csernyus András. 
Czikora János. Chrapan Jáuos. Czilik András. Csiucsek Mi­
hály. Czabau Pál. Czaban János. Czaban György. Cseber 
György. Cserencsény község. Dövényi János. Deutcsh Simon. 
Duda János. Duda Ludmilla. Danis János, Deák Mátyás. De- 
resk község. Derbész József. Delliy János. Draskovits Lipót. 
Deutsch Lajos. Draskovits Gábor. Daruya község. Dudás László. 
Dorcsák N. Droptiui Mihály. Demeter Gergely. Dobozy Gyula. 
Ernst Ottó. Erdélyi János. Farkas György. Forsner József. Filip 
János. Fleiszter Dávid. Führer Pál. Faluba András. Fleischer 
Sámuel, Friedman Miksa. Os. Farkas József. Filyo János. 
Flascbko György. Fuksz Ágoston. Farkas Gyula. Fodor Já­
nos. Findura Imre. Facsiuay András. Flutsch Endrénó. Fey- 
mann László. Felső-Balog község. Fábián János zadni. Fábián 
András podiii. Fábián János. Fábián György. Fodor János. 
Fodor János. Frank Ákos. Frank Ákosné. Farkas József. Felsó- 
Pokorágy község. Gajan N. Gambas József. Gugger Ignácz. 
G.tsko János. Gaszner Sándor. Groszfeld Adolf. Gettier Mátyás 
Gvurinda Márton. Gődér István. Gescheit Hermann. Gút 1st- 
vau. Gescheit Jakab. Gömöri Ede. Griger József. Gyuncsek 
János. Garsik Károly. Gerliczky Pál. Gregor Jáuos. Geu- 
c-anszky Márton. Grilli János. Gyugo András. Garay Gyula. 
Gutblolin Manó. Gottlieb Fiilöp. Gottlieb H. Gallo Pál. Ifjabb 
Greinet* Jakab. Hivncsik Márton. Ilrencsik Béla. Halassy Gyula, 
llisnvo közzég. Hoznék János. Hering Samu. Hrcska Imre. 
llűvösy Lajos. Ilmlobu Samu. Hönczel János. Hedmeg And­
rás. Holovár János. Henczel Antal. Hoznék Frigyes. Hevessy 
József. Hiibay Jó/.sef. Hriiska Imre, Horváth János. Homoly 
József. Horváth János. Ilegyessv Ele. Hurga József. Hurga 
György. ÍJ. llavranka András. Itj. Havrauka András. Hruska 
András. Hlavasi György. Hruska Pál. Beuczo. Holló Pál. Hriv- 
nyák János. Ilajcsi Sándor. Halasy Lajos. Hubán Mihály idb. 
Hubán Jáuos. Hibán András idb. Habán Mihály iíj. Habán 
András itj. Házas János. Halasi Pál. Jurkovics János. Illés 
Géza. Jelenik Bertalan Institórisz Endre. Jakubcsau András. 
Jánosdeák János, Jákobéi András. Ivák József. Jeszny Gáspár. 
Ilj. Jelein Viktor. Jaukosik István. Jalo János. Istók Sámuel. 
Jánosdeák János. R. Istók János. Istók Mihály. Id. Istók He- 
nedek. Ifj. Istók Gusztáv. Istók László. Ifj. Istók Jáuos gömöri. 
Istók Miklós. Julis Ádám. Jauidlo József. Jakabfalvay Béla. 
Jakabfalvay Béláné. Jeszny. Ivauics Jáuos. Javorszky László. 
Járosi András. Jávorszky János. Járosi András ilj. Hennyei 
Károly. Kópiás község. Kröll Károly. Kiriuyi Aurél. Kubicsek 
Károly. Kucbta János. Kraszkó község. Keczego község. Kliuczko 
Dániel. Kohesz József. Krausz Dávid. Krausz iáimon. Káposz­
tás József. Kubiuyi Gyula. Kristóf András. Kapuszta Jáuos. 
Kindisch György. Kreiser Gyula. Koch Imre. Král Károly. 
Kliuczko Márton. Kohu Henrik. Kellner Herman. Kleinbürger 
L. Koth Adolf. Kovács Sámuel. Kotli János. Ilj. Kulin Jakab. 
Klein János. Kellner József. Köhler Béla. Klauzma József. 
Kuzmány György. Kern Adolf. Kishoutliy Barna. Kellner Pál. 
Kalas Kálmán. Krupiuszky Jáuos. Kemény Lajos. Kliment 
András. Komora Mihály. Kubicsáu István. Kiszely András. 
Kovács József. Krman Gusztávné. Kohu Albert. Kremer Ig­
nácz. Kiruer János. Kiss Ferencz. Kóváry Udöu. Kiszely Jó­
zsef. Kubiuyi Sándor. Krausz László. Kristolli N. Kobu Al­
bert. Készely István. Kupcsik József. Kliuczko Lajos, Koleszár 
Márton. Kiszely Malvina. Kubiuyi Andor. Kovách Anna. Kar­
ina Pál. Karliut András, ifj. Kosko Jáuos. Koós József. 
Kós András alsó. Kós Miklós. Krisko Jáuos. Liftuer István. 
Lukovics Gábor. Lubenyik község. Lovassy Sándor. Liptacsik 
Mátyás. Laczo János. Li nacsek N. Láng Antal. Lucka Jakab. 
Lengyel Mihály. Lallok Alajos. Léuárt István. Lefkovics Lajos. 
Lestük Ferencz. Lefkovics Lázár. Lengyel László. Lévay Benő, 
Lucze Sámuel. Lenkey József. Laczák György. Leituer József. 
Lamos Adolf. Laduo József. Ladno György. Ladno Jáuos. 
Lukussik András. Lukasjak József. Lukasjak Mátyás Liszko 
András. Libán József. Leimet* Mihály. Levendovszkv Nándor. 
Lövinger Jakab. Látz Mátyás. Lúcze András. Lamenzon Luiza. 
Lehoczky András. Lévai András idősb. Lévai András itj. Liptai 
János. Lászkos János. Lénáid Tamás. Müller Robert. Madarász 
József. Mnisány község. Mistina József. Müller Miksa. Mánzik 
János. Markus V. Marton Aurél. Medve János. Maison Arthur. 
Miskolczy István. KI. Mihalik Lajos. Madas György. Majoros 
Miklós. M. B. Molek György. Maliek Pál. Mészáros Bá­
lint. Mohler Károly. Mátyás Mihály. Malkusz János. Mészáros 
Győző. Medve János. Medve Pál. Martonfala község. Markus 
Jakab. Misák András. Misove Pál. Morvái Ábrahám. Misko 
András. Misko Jáuos ifjabb. Misko Jáuos felső. Maijár Pál.

__________ (Folytatjuk.)



Hivatalos közlemények.
Magyar kir. belügyminisztertől.

K örrendelet.
9<j. sz. — Vett hivatalos értesülés szerint a bolgár kor­

mány köriratilag tudatta, hogy a szerb-bolgár halár a személy­
forgalomra nézve lolyó hó 29-től kezdve elzáiatik. Iliiül a 
törvényhatóságot tudomás s alkalmas módon való közhírré tó-

w C /  #

tele végett, ezennel értesítem.
Budapesten. 1880. január hó 27. Tisza s. k.

Rimaszombati járás szolgabirájátúl.
P ályázat.

318. sz. — Dr. Marikovszky István osgyáni körorvos a 
megyei közkórház másodorvosává i evez'.etvén ki, körorvosi 
állásáról leköszönt; ezen osgvaui körorvosi állomás választás 
utjáni betöltésére pályázat hirdettetik, és pedig évi fizetése oOO 
irt, ide értve a lakbért is, nappali látogatásért 20 kr.. éjjeliért 
-40 kr. illeték és természetbeni fuvar, esetleg annak ára az
érdek lettek által megtérítendő.

A választás napja Rimaszombat városába folyó évi feb­
ruár hó 27-ik napjának d. e. 0 órája tűzetik ki oly kijelentés­
sel, hogy a pályázni óhajtók kellőleg felszerelt kérvényeiket, 
ugyanezen hó 25-ig, alulírott szolgabiróhoz annyival is inkább 
nyújtsák be, mert későbben beadottak visszautasitandók lesznek.

Nyustyán, 1880. február 2. Kubinyi s. k. jszbiró.
V  •* 7 _____________ _

Oömörmegye kir. tanfelügyelőjétől.
1198. sz. — „Művészi ipar“ cziin alatt a Fraukliu-társu- 

lat kiadásában félévi 3 frtnyi előfizetés mellett havi folyóirat 
jelenik meg, mely az országos m. iparművészeti muzeum és a 
magyar iparművészeti társulatnak közlönye, s melyet a vallás­
os közokt. magyar kir. miniszter megbízásából Pasteiuer Gyula 
szerkeszt.

E folyóirat feladata megismertetni a hazai közönséggel 
a magyar művészi ipart és annak termékeit s ez utón gazda­
ságilag oda halni, hogy az ország vagyonosodjék, a jó Ízlés 
iránti érzék feléhresztessék. a művészi alkotások iránti érlek- 
lődés általánosabbá tétessék, s hogy hazai iparunk művészeti 
fejlődésével, az a nemzet gazdagságának egyik forrásává váljék.

Különösen fontos, hogy ezen eszméket már a serdülő 
ifjúság magáévá tegye, mert csak ez utón remélhető, hogy 
majdan hazai iparunk biztos támaszává lesz.

Miért is a vallás- és kozokt. m. kir. minisztériumnak 
47281. sz. a. kék rendelet« értelmében felhívom, hogy ezen 
illusztrált folyóiratra fizessen elő.

Rimaszombat, 1880. január 19-én.
Groó Vilmos, kir. tanfelügyelő.

Oömörmegye kir. tanfelügyelőjétől.
1179. sz. — A Kunszt Károly somlóijai tanító (Rozsony- 

megye) által kitömött állatok természetim elkészítésük és jutá­
nyos áruknál fogva az országos tanszermúzeum állandó bizott­
sága bírálati jelentése alapjait, terinészetrajzi szemléltetési tan - 
eszközül iskolai használatra ezenel ajánltaluak.

Miiül a vallás- és közokt. m. kir. miniszter folyó évi*

november 20-án 31221. sz. a. kelt rendelete értelmében tudo­
más végett értesítem. Rimaszombat. 1885. deezember 22-éu.

Groó Vilmos, kir. tanfelügyelő.

Gömönnegye kir. tanfelügyelőjétől.
1181. sz. — Posner K. L. kiadásában megjelenik Gönczy 

Pál tervezete szerint „Magyarország megyéinek kézi atlasza.“ 
Egy füzet 5 megye térképével l fit 25 kr. Egyes megyék 
térképe 30 kr. Az utolsó 13-ik füzettel az előfizetők Magyar- 
ország fali térképét ingyen kapják.

Mivel ezen kézi térképek iskolai használatra igen czél- 
szerüek s a földrajzi tanítás terén nagy hézagot pótolnak, kí­
vánatos, hogy azokat minden iskola megszerezze.

Rimaszombat, 1880. január 18.
Groó Vilmos, kir. tanfelügyelő.

Gömönnegye kir. tanfelügyelőjétől.
11. sz. — Az országos magyar gazdasági egyesület meg­

bízásából Villási Pál által szerkesztett „Gyümölcsészeti és kony- 
hakertészeti füzeteket“ (Megrend ölhető nevezett egyesületnél 
Budapesten, köztelek; előfizetési ára egy évre 12 füzetre 4 
írt) a felső nép- és polgári iskolák számára gazdaságtanitási 
szemléleti segédeszközül ajánltaluak. — Miről a vallás- és köz­
okt. ni. kir. miuiszteriurnnak 1885. évi deezember 14. 12793. 
sz. alatt kelt rendelete értelmében a t. Iskolaszéket ezennel 
értesítem. — Rimaszombat, 1880. január 18.

Groó Vilmos, kir. tanfelügyelő.

Felelős szerkesztő: LÖRINCZY GYÖRGY.

Magán-hirdetések.
Eladó malom.

A gortva-pusztai közbirtokosság tulajdonát képező
— tölgyfából épült — mulomépiilet Gortván alól- 
irott közbirtokossági igazgatónál 1886. évi február 
hó 14-én d. e. 10 Órakor többet igérés utján készpénz 
fizetés mellett, örök áron el fog adatni, — s erre az 
árverezni szándékozók meghivatnak.

Aladarassy Gyula, közbirt. igazgató.

Eladó varrógépek.
Több kitűnő Singcr-felc, egészen uj

családi varrógép
igen jutányos áron eladó.

Hol? megmondja e lap kiadója.

I!

Meghívás.
A ..G öinörm egyel nép- és iparbank“
részvényesei az 1881». évi február hó 
24-én d- o. 9 órakor a „llároui llózsa“
vendéglő nagy termében tartandó

évi rendes közgyűlésre
ezennel meghivatnak.

T á r g y a k :
1. Az igazgató- és felügyelő-bizottság 

évi jelentése.
2. Mérleg jóváhagyása s ennek folytán 

az igazgatóság- és felügyelő-bizottság lei­
mentése.

3. Az osztalék megállapítása.
4. Felügyelő-bizottság és napi biztosok

választása.
Rimaszombat, 188G. február 2-án.

Az igazgatóság.
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az amsterdami likőrgyári közkereseti 
társaságtól Mödlingben Bécs mellett.

Mi ezen kitűnő likőrt a coca nö­
vényből pároljuk, melynek csodálatra­
méltó tulajdonait csak a legújabb időben 
ismerték fel, és azóta orvosi tekintélyek­
től dicsértetik. Tudományos kutatások 
alapján a coca élvezésénél röglönös vi- 
dámodás, könnyűség és az önuralom 
növekedésének érzete áll be, életvido- 
rabban és munkakedvüebbnek érzik ma­
ijukat. Hosszantartó folytonos testi vagy 
szellemi munka utáni fáradtság azonnal 
megsemmisittetik. az emésztés bármi­
nemű háborgatása, vagy bármelv gyen-r  o  • / ■> v_ .

geség tartósan megszüutettetik.

n

Hirdetmény.
A „(löiiiöriiiegyci nép- és

iparbank“ a nála legalább 
egy évre fclmondhatatlaiuil
elhelyezendő állandó betétek 
után évi 5°0 kamatot fizet.

Rimaszombat, 188G. febr. :j.

u

Az igazgatóság

Verseny a lópokrócz-szédelgésaek.
Egy 50 óv óta fennállóO*/

f Kapható Rimaszombatban :
9 I i § U o l c z y  István nr ez u k rász fi áj á ha n .
Továbbá a birodalom legtöbb fűszer- és csemege-keres- 

.* kedésében, valamint ezukrászdák- és kávéházakban. 
k Három eredeti palaczk postai megrendelésénél a
J csomagolás és szállítási költség nem számiltiitik fel.

Egy eredeti palaczk ára  I í r t  20 kr.
■ék#

takaró- és lópokrócz-gyár
megbízott bennünket, hogy a legújabb .dobén nagyon el­
harapódzott versengésnek csak úgy lehet gyökeresen élét 
venni, ha az ő valóban szolid , jó  és k itű n ő  
gyártm ányII, nagy, vastag, széles és el­
pusztít hat lan

lópokróczait
mától fogva

darabját csak I forint 60 krért
árusítjuk. — Ezen pokróezok 
190 cm. hossznak és 130 cm. 
szélesek, színes sávokkal ellátva 
és oly vastagok, mint egy desz­
ka. minélfogva valóban elpusz- 
tithatlanok.

Szétküldések készpénzfize­
tés vagy postai utánvéttel tör­
ténnek. — Ezen pokróezokból
na lonta küldünk a világ minden tájára, és mindenütt 
a egnagyobb kedvességnek örvendenek, mivel mint ágy- 
teritők is felhasználhatók és mert jelenlegi áruk a ré­
gebbinek felét sem teszik.
Czim: l í v p o r t w a a r e n  l i a u s  , ,% u r  A u s t r i a , 66

Becs, Ober-Döbling, Mariengasse 31. sa já t ház.
A cziiuet különösen kérjük jól megtekinteni.

a 4 -• ? * < - *rk » •  -  - - .  . f* s *  . Z • i  -  .

PESTI MAGIAK KERESKEDELMI BAXK
jutányos feltételek mellett

je lz á lo g r k ö lc sö n ö k c t
nyújt földbirtokra, valamint nagyobb városokban fekvő lakházakra is.

A kölcsönök a bank 5 V o s  zálogleveleiben adatnak és 39 éven belől tetszés szerinti tör­
lesztési időtartam alatt fizethetők vissza.

Részletes feltételek kívánatra díjmentesen megküldetnek.

K özvetítők  nincsenek k izárva .

* * v  *■ ;

F ö i á r o i i  h i t c l ü z t h  e t k é z c t .
Intézetünk üzletrészjegyeire (110 írt) úgy Budapesten az igazgatóságnál, mint vidéken

az erre felhatalm azott képviselőségeknél folyton elő lehet jegyezni. A tagok 50—1000 frtig,
kedvező feltételek mellett, személyes hitelre is, melynek művelése az intézet egyik főczélja 
(váltó és jótálló nélkül) csekély, minden 100 frt után csupán

heti 50 krral törleszthető kölcsönt
nyerhetnek, G 0-os kamatra, úgy, hogy az öngondoskodásnak ez a módja minden keresetképes 
és elfogadható hitelű egyénre (nőkre nézve is) előnyös és ajánlatos.

Bővebbet a képviselőségeknél vagy az igazgatóságnál, (Vili. Főherczeg Sándorutcza 32.) 
hol egyszerű levélbeli kérdezősködésre részletes felvilágosítások készséggel adatnak.

Budapest, 188G. február hóban.

I

Az igazgatóság.

Nyomatja és kiadja Kábel)' Mikiéi. Rimaszombat, 1886. (Losouczi-utcza 24. szám.)


